
ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Μην ανοίγετε ή τροποποιείτε το περίβλημα του προϊόντος.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει ορατές ζημιές.
Χρήση μόνο σε ξηρούς εσωτερικούς χώρους.
Μην καλύπτετε ποτέ τη λάμπα όταν είναι αναμμένη.
Συνδέετε μόνο σε ασφαλή και άθικτη πρίζα. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Η μπροστινή επιφάνεια είναι από γυαλί. Χειριστείτε με προσοχή.
Μην ασκείτε επιπλέον βάρος στη συνδεδεμένη λάμπα.
Πατήστε απαλά τα επάνω κουμπιά ελέγχου.
Κρατήστε μακριά από άμεσες πηγές θερμότητας.
Μην κοιτάτε απευθείας το αναμμένο φως LED.
Αποσυνδέστε πριν τον καθαρισμό. Χρησιμοποιήστε στεγνό, μαλακό πανί.
Κρατήστε τη λάμπα μακριά από παιδιά και κατοικίδια.
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! 
Η ενσωματωμένη πηγή φωτός LED δεν αντικαθίσταται.
Η λάμπα μπορεί να ζεσταθεί σε παρατεταμένη χρήση.

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου με ρόδες δείχνει ότι 
το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Το προϊόν πρέπει να παραδίδεται για 

ανακύκλωση σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς διαχείρισης 
αποβλήτων. Διαχωρίζοντας ένα επισημασμένο προϊόν από τα 
οικιακά απορρίμματα, συμβάλλετε στη μείωση των αποβλήτων 
που οδηγούνται σε αποτέφρωση ή ταφή και στον περιορισμό 
πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στην ανθρώπινη υγεία και το 
περιβάλλον.

Εγγύηση
Τα προϊόντα AVOLT καλύπτονται από εγγύηση 24 μηνών. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση των προϊόντων 
μας, επισκεφθείτε το www.avolt.com/pages/warranty 

INTRODUCTION / INSTRUCTION / SAFETY AND WARRANTY GUIDE 

Welcome to our world!
Congratulations on your new AVOLT product which we hope you will 
enjoy for many years to come.

Your product is the result of long-standing development and engineering 
to create the world’s first designed collection of power extenders.

Dedicated craftsmanship and carefully selected exclusive materials 
ensure that our products are of the highest quality and will remain 
beautiful and durable.

Thank you for supporting our journey!

Johan Runströmer
Founder & Creative Director

Follow & share your experience with us
@avoltofficial 
#AVOLT #square2 #square1 #cable1

ENGLISH 

WARNING! 
Do not open or modify the product enclosure. 
Do not use the device if visibly damaged.
Use strictly in dry, indoor environments. 
Never cover the illuminated lamp. 
Only plug into a secure, undamaged socket. 
 
PRECAUTION! 
The front panel is made of glass. Handle with care.
Never apply extra weight to the plugged-in lamp.
Press the top control buttons gently.
Keep away from direct heat sources.
Do not stare directly into the illuminated LED light.
Unplug before cleaning. Use a dry, soft  cloth.
Keep the lamp out of reach of children and pets.
 
NOTE! 
The integrated LED light source is non-replaceable.
The lamp may feel warm during extended use.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates 
that the item should be disposed of separately 
from household waste. The item should be 

handed in for recycling in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal. By 
separating a marked item from household waste, you 
will help reduce the volume of waste sent to incinerators 
or landfill and minimize any potential negative impact on 
human health and the environment.

Warranty
Products from AVOLT comes with a 24 month warranty.  
For more information about warranty concerning our 
products visit www.avolt.com/pages/warranty 

SVENSKA 

VARNING! 
Öppna eller modifiera inte produktens hölje.
Använd inte produkten om den har synliga skador.
Får endast användas inomhus i torra miljöer.
Täck aldrig över lampan när den är tänd.
Anslut endast till ett säkert och felfritt eluttag. 
 
FÖRSIKTIGHET! 
Frontpanelen är av glas. Hantera varsamt.
Belasta inte den inkopplade lampan med ytterligare vikt.
Tryck försiktigt på kontrollknapparna.
Håll produkten borta från direkta värmekällor.
Titta inte direkt in i den tända LED-ljuskällan.
Koppla från före rengöring. Använd en torr och mjuk trasa.
Förvara lampan utom räckhåll för barn och husdjur.
 
OBS! 
Den integrerade LED-ljuskällan är inte utbytbar.
Lampan kan bli varm vid långvarig användning.

Symbolen med den överkorsade soptunnan 
indikerar att produkten ska kasseras separat 
från hushållsavfall. Produkten ska lämnas in för 

återvinning i enlighet med lokala miljöbestämmelser 
för avfallshantering. Genom att separera en märkt 
produkt från hushållsavfallet hjälper du till att minska 
volymen avfall som skickas till förbränning eller 
deponi och minimerar eventuell negativ påverkan på 
människors hälsa och miljön.

Garanti
Produkter från AVOLT kommer med 24 månaders 
garanti. För mer information om garantin gällande våra 
produkter, besök www.avolt.com/pages/warranty 

DEUTSCH 

WARNUNG! 
Produkt nicht öffnen oder verändern.
Bei sichtbaren Schäden nicht verwenden.
Nur in trockenen Innenräumen verwenden.
Die eingeschaltete Lampe niemals abdecken.
Nur an eine intakte Steckdose anschließen. 
 
VORSICHT! 
Frontplatte aus Glas. Vorsichtig handhaben.
Eingesteckte Lampe nicht zusätzlich belasten.
Obere Bedientasten vorsichtig drücken.
Von direkten Wärmequellen fernhalten.
Nicht direkt in das eingeschaltete LED-Licht blicken.
Vor Reinigung ausstecken. Trocken abwischen.
Lampe von Kindern und Haustieren fernhalten.
 
HINWEIS! 
Die integrierte LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar.
Die Lampe kann bei längerer Nutzung warm werden.

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern weist darauf hin, dass das Produkt 
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen ist. Das 

Produkt ist gemäß den örtlichen Umweltvorschriften 
zur Abfallentsorgung dem Recycling zuzuführen. Durch 
die getrennte Entsorgung eines gekennzeichneten 
Produkts helfen Sie, die Menge an Abfällen zu 
verringern, die in Verbrennungsanlagen oder auf 
Deponien landet, und mögliche negative Auswirkungen 
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
minimieren.

Garantie
AVOLT Produkte haben 24 Monate Garantie. Weitere 
Informationen zur Garantie unserer Produkte finden Sie 
unter www.avolt.com/pages/warranty 

NORSK 

ADVARSEL! 
Ikke åpne eller modifiser produktdekselet.
Ikke bruk enheten ved synlige skader.
Bruk kun i tørre innendørsmiljøer.
Dekk aldri til den tente lampen.
Koble kun til en sikker, uskadet stikkontakt. 
 
FORSIKTIG! 
Frontpanelet er av glass. Håndteres varsomt.
Ikke belast den tilkoblede lampen med ekstra vekt.
Trykk forsiktig på de øvre kontrollknappene.
Hold unna direkte varmekilder.
Ikke se direkte inn i det tente LED-lyset.
Koble fra før rengjøring. Bruk tørr, myk klut.
Holdes utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.
 
MERK! 
Den integrerte LED-lyskilden kan ikke byttes ut.
Lampen kan bli varm ved langvarig bruk.

Symbolet med en overkrysset søppeldunk 
indikerer at produktet skal kastes separat fra 
husholdningsavfall. Produktet skal leveres 

til resirkulering i henhold til lokale miljøforskrifter for 
avfallshåndtering. Ved å skille et merket produkt fra 
husholdningsavfall, vil du bidra til å redusere volumet 
av avfall som sendes til forbrenning eller deponi og 
minimere eventuelle negative effekter på menneskers 
helse og miljøet.

Garanti
Produkter fra AVOLT leveres med 24 måneders garanti. 
For mer informasjon om garanti for våre produkter, 
besøk www.avolt.com/pages/warranty 

FRANÇAIS 

AVERTISSEMENT ! 
Ne pas ouvrir ni modifier le produit.
Ne pas utiliser si l’appareil est visiblement endommagé.
Utiliser uniquement en intérieur, dans un endroit sec.
Ne jamais couvrir la lampe lorsqu’elle est allumée.
Brancher uniquement sur une prise sûre et intacte. 
 
PRÉCAUTION ! 
La face avant est en verre. Manipuler avec précaution.
Ne pas exercer de poids sur la lampe branchée.
Appuyer doucement sur les boutons supérieurs.
Tenir à l’écart des sources directes de chaleur.
Ne pas regarder directement la lumière LED allumée.
Débrancher avant nettoyage. Utiliser un chiffon doux et sec.
Tenir hors de portée des enfants et des animaux.
 
REMARQUE ! 
La source LED intégrée n’est pas remplaçable.
La lampe peut chauffer à l’usage.

Le symbole de la poubelle barrée indique que 
le produit doit être éliminé séparément des 
déchets ménagers. Le produit doit être remis 

au recyclage conformément aux réglementations 
environnementales locales relatives à l’élimination des 
déchets. En séparant un produit marqué des déchets 
ménagers, vous contribuerez à réduire le volume de 
déchets envoyés à l’incinération ou à l’enfouissement 
et à minimiser tout effet négatif potentiel sur la santé 
humaine et l’environnement.

Garantie
Les produits AVOLT sont couverts par une garantie de 
24 mois. Pour plus d’informations sur la garantie de nos 
produits, rendez-vous sur 
 www.avolt.com/pages/warranty 

NEDERLANDS 

WAARSCHUWING! 
Behuizing niet openen of aanpassen.
Niet gebruiken bij zichtbare schade.
Uitsluitend in droge binnenruimtes gebruiken.
De brandende lamp nooit afdekken.
Alleen aansluiten op een onbeschadigd stopcontact. 
 
VOORZICHTIG! 
Glazen voorpaneel. Voorzichtig behandelen.
Aangesloten lamp niet extra belasten.
Bovenste knoppen voorzichtig indrukken.
Uit de buurt van directe warmtebronnen houden.
Niet direct in het brandende LED-licht kijken.
Voor reiniging loskoppelen. Zachte, droge doek.
Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.
 
OPMERKING! 
Geïntegreerde LED-bron is niet vervangbaar.
De lamp kan warm worden bij langdurig gebruik.

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak 
geeft aan dat het product gescheiden van het 
huishoudelijk afval moet worden weggegooid. 

Het product moet worden ingeleverd voor recycling in 
overeenstemming met de lokale milieuvoorschriften 
voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd product te 
scheiden van huishoudelijk afval, helpt u de hoeveelheid 
afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te 
verminderen en eventuele negatieve gevolgen voor de 
menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren.

Garantie
AVOLT-producten hebben 24 maanden garantie. Ga voor 
meer informatie over de garantie op onze producten naar  
www.avolt.com/pages/warranty 

POLSKI 

OSTRZEŻENIE! 
Nie otwierać ani nie modyfikować obudowy.
Nie używać w przypadku widocznych uszkodzeń.
Używać wyłącznie w suchych pomieszczeniach.
Nigdy nie przykrywać włączonej lampy.
Podłączać tylko do nieuszkodzonego gniazdka. 
 
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI! 
Szklany panel przedni. Zachować ostrożność.
Nie obciążać dodatkowo podłączonej lampy.
Delikatnie naciskać górne przyciski.
Trzymać z dala od źródeł ciepła.
Nie patrzeć bezpośrednio w światło LED.
Czyścić suchą ściereczką po odłączeniu.
Chronić przed dziećmi i zwierzętami.
 
UWAGA! 
Zintegrowane źródło światła LED jest niewymienne.
Lampa może się nagrzewać przy długim użyciu.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci 
oznacza, że produkt należy wyrzucać 
oddzielnie od odpadów domowych. Produkt 

należy przekazać do recyklingu zgodnie z lokalnymi 
przepisami ochrony środowiska dotyczącymi 
utylizacji odpadów. Oddzielając oznaczony produkt 
od odpadów domowych, pomagasz zmniejszyć ilość 
odpadów trafiających do spalarni lub na wysypiska 
i zminimalizować potencjalny negatywny wpływ na 
zdrowie ludzkie i środowisko.

Gwarancja
Produkty AVOLT objęte są 24-miesięczną gwarancją. 
Więcej informacji na temat gwarancji naszych produktów 
znajduje się na stronie   
www.avolt.com/pages/warranty 

ESPAÑOL 

¡ADVERTENCIA! 
No abrir ni modificar la carcasa.
No utilizar si presenta daños visibles.
Uso exclusivo en interiores secos.
No cubrir nunca la lámpara encendida.
Conectar solo a tomas de corriente intactas. 
 
¡PRECAUCIÓN! 
Panel frontal de vidrio. Manejar con cuidado.
No aplicar peso adicional a la lámpara conectada.
Presionar suavemente los botones superiores.
Mantener alejado de fuentes de calor directo.
No mirar directamente a la luz LED encendida.
Desconectar para limpiar. Usar paño seco y suave.
Mantener fuera del alcance de niños y mascotas.
 
¡NOTA! 
La fuente LED integrada no es reemplazable.
La lámpara puede calentarse con el uso prolongado.

El símbolo del contenedor de basura tachado 
indica que el artículo debe desecharse por 
separado de los residuos domésticos. El artículo 

debe entregarse para su reciclaje de acuerdo con 
la normativa ambiental local. Al separar los artículos 
marcados, ayudará a reducir el volumen de residuos 
enviados a incineradoras o vertederos y minimizará 
cualquier impacto negativo potencial en la salud 
humana y el medio ambiente.

Garantía
Los productos AVOLT tienen una garantía de 24 meses. 
Para más información sobre la garantía de nuestros 
productos, visite  www.avolt.com/pages/warranty 

ROMÂNĂ 

AVERTISMENT! 
Nu deschideți și nu modificați carcasa produsului.
Nu folosiți dispozitivul dacă are deteriorări vizibile.
Folosiți doar în spații interioare uscate.
Nu acoperiți niciodată lampa aprinsă.
Conectați doar la o priză sigură și nedeteriorată. 
 
ATENȚIE! 
Panoul frontal este din sticlă. Manevrați cu grijă.
Nu aplicați greutate suplimentară pe lampa conectată.
Apăsați ușor butoanele de control superioare.
Țineți departe de surse directe de căldură.
Nu priviți direct în lumina LED aprinsă.
Deconectați înainte de curățare. Folosiți o lavetă uscată și moale.
Țineți lampa departe de copii și animale de companie.
 
NOTĂ! 
Sursa de lumină LED integrată nu poate fi înlocuită.
Lampa se poate încălzi la utilizare prelungită.

Simbolul coșului de gunoi tăiat cu roți indică faptul 
că produsul trebuie eliminat separat de deșeurile 
menajere. Produsul trebuie predat pentru reciclare 

conform reglementărilor locale privind gestionarea deșeurilor. 
Separând un produs marcat de deșeurile menajere, contribuiți 
la reducerea volumului de deșeuri trimise la incinerare sau 
depozitare și la minimizarea posibilelor efecte negative asupra 
sănătății umane și mediului.

Garanție
Produsele AVOLT beneficiază de o garanție de 24 de luni. 
Pentru mai multe informații despre garanția produselor noastre, 
vizitați   www.avolt.com/pages/warranty 

한국어 

경고! 
제품을 열거나 개조하지 마십시오.
눈에 띄는 손상이 있으면 사용하지 마십시오.
건조한 실내에서만 사용하십시오.
램프가 켜진 상태에서는 절대 덮지 마십시오.
안전하고 손상 없는 콘센트에만 연결하십시오. 
 
주의! 
전면 패널은 유리입니다. 조심해서 다루십시오.
연결된 램프에 추가 하중을 가하지 마십시오.
상단 조작 버튼은 부드럽게 누르십시오.
직접적인 열원에서 멀리 두십시오.
켜진 LED 조명을 직접 보지 마십시오. 청소 전 플러그를 
뽑으십시오. 마른 부드러운 천으로 닦으십시오. 
어린이와 반려동물의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
 
참고! 
내장형 LED 광원은 교체할 수 없습니다.
램프는 장시간 사용 시 따뜻해질 수 있습니다.

바퀴 달린 휴지통에 X표가 된 기호는 제품을 
생활폐기물과 분리해 배출해야 함을 의미합니다. 
제품은 폐기물 처리에 관한 지역 환경 규정에 

따라 재활용을 위해 배출해야 합니다. 표시된 제품을 
생활폐기물과 분리해 배출하면 소각장이나 매립지로 
가는 폐기물의 양을 줄이고, 인체 건강과 환경에 미칠 수 
있는 부정적 영향을 최소화하는 데 도움이 됩니다.

보증
AVOLT 제품은 24개월 보증이 적용됩니다. 제품 보증에 
대한 자세한 내용은 www.avolt.com/pages/warranty 
에서 확인하십시오.

SUOMI 

VAROITUS! 
Älä avaa tai muokkaa tuotetta.
Älä käytä näkyvästi vaurioitunutta laitetta.
Käytä vain kuivissa sisätiloissa.
Älä koskaan peitä päällä olevaa lamppua.
Kytke vain turvalliseen ja ehjään pistorasiaan. 
 
HUOMIO! 
Etupaneeli on lasia. Käsittele varoen.
Älä kohdista lisäpainoa kytkettyyn lamppuun.
Paina yläosan ohjauspainikkeita kevyesti.
Pidä poissa suorista lämmönlähteistä.
Älä katso suoraan palavaan LED-valoon.
Irrota ennen puhdistusta. Käytä kuivaa, pehmeää liinaa.
Pidä poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
 
HUOMAUTUS! 
Integroitua LED-valonlähdettä ei voi vaihtaa.
Lamppu voi tuntua lämpimältä pitkäaikaisessa käytössä.

Yliviivatun jäteastian symboli osoittaa, että 
tuote on hävitettävä erillään talousjätteestä. 
Tuote on toimitettava kierrätykseen paikallisten 

jätehuoltomääräysten mukaisesti. Erottamalla merkitty 
tuote talousjätteestä autat vähentämään polttolaitoksiin 
tai kaatopaikoille lähetettävän jätteen määrää ja 
minimoimaan mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten 
terveyteen ja ympäristöön.

Takuu
AVOLT-tuotteilla on 24 kuukauden takuu. Lisätietoja 
tuotteidemme takuusta on osoitteessa  
www.avolt.com/pages/warranty 

AVOLT is a Swedish design studio that develops, designs and 
markets objects that extend electricity to devices, deploying 
scandinavian design for offices, retail  environments, the 
public space and interior-design-savvy consumers.

The plastic materials used in this product have 
60% recycled content.  
 
Sustainability is an integral part of Avolt’s design identity.  
We believe in a strong commitment to sustainability.  
Not only because it’s profitable for everyone, but because 
we need to secure the planet for future generations.

www.avolt.com

DANSK 

ADVARSEL! 
Produktets kabinet må ikke åbnes eller ændres.
Brug ikke enheden, hvis den er synligt beskadiget.
Må kun bruges i tørre indendørsmiljøer.
Den tændte lampe må aldrig tildækkes.
Tilslut kun til en sikker, ubeskadiget stikkontakt. 
 
FORSIGTIG! 
Frontpanelet er af glas. Skal håndteres forsigtigt.
Belast aldrig den tilsluttede lampe med ekstra vægt.
Tryk forsigtigt på kontrolknapperne i toppen.
Holdes væk fra direkte varmekilder.
Se ikke direkte ind i det tændte LED-lys.
Afbryd før rengøring. Brug en tør og blød klud.
Hold lampen utilgængelig for børn og kæledyr.
 
BEMÆRK! 
Den integrerede LED-lyskilde kan ikke udskiftes.
Lampen kan blive varm ved længere tids brug.

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand 
angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt fra 
husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til 

genbrug i overensstemmelse med lokale miljøregler for 
affaldshåndtering. Ved at adskille et mærket produkt 
fra husholdningsaffald hjælper du med at reducere 
mængden af affald, der sendes til forbrænding eller 
deponi, og minimerer eventuelle negative indvirkninger 
på menneskers sundhed og miljøet.

Garanti
Produkter fra AVOLT leveres med 24 måneders garanti. 
For mere information om garanti for vores produkter, 
besøg  www.avolt.com/pages/warranty 

MAGYAR 

FIGYELMEZTETÉS! 
Ne nyissa fel és ne módosítsa a termék burkolatát.
Ne használja a készüléket, ha láthatóan sérült.
Csak száraz beltéri környezetben használja.
Soha ne takarja le a világító lámpát.
Csak biztonságos, sértetlen aljzathoz csatlakoztassa. 
 
ÓVINTÉZKEDÉS! 
Az előlap üvegből készült. Kezelje óvatosan.
Ne terhelje plusz súllyal a csatlakoztatott lámpát.
A felső vezérlőgombokat óvatosan nyomja meg.
Tartsa távol közvetlen hőforrásoktól.
Ne nézzen közvetlenül a világító LED-fénybe.
Tisztítás előtt húzza ki. Használjon száraz, puha kendőt.
Tartsa a lámpát gyermekektől és háziállatoktól távol.
 
MEGJEGYZÉS! 
A beépített LED-fényforrás nem cserélhető.
A lámpa hosszabb használat során felmelegedhet.

Az áthúzott kerekes szemetes szimbólum 
jelzi, hogy a terméket a háztartási hulladéktól 
elkülönítve kell ártalmatlanítani. A terméket 

a helyi hulladékkezelési előírások szerint kell 
újrahasznosításra leadni. A jelölt termék háztartási 
hulladéktól való elkülönítésével segít csökkenteni az 
égetésre vagy lerakóba kerülő hulladék mennyiségét, 
valamint mérsékelni az emberi egészségre és a 
környezetre gyakorolt esetleges negatív hatásokat.

Garancia
Az AVOLT termékekre 24 hónap garancia vonatkozik. 
További információ a termékeink garanciájáról: 
 www.avolt.com/pages/warranty 

SLOVENSKY 

VAROVANIE! 
Neotvárajte ani neupravujte kryt výrobku.
Nepoužívajte zariadenie pri viditeľnom poškodení.
Používajte iba v suchých vnútorných priestoroch.
Nikdy nezakrývajte rozsvietenú lampu.
Zapájajte iba do bezpečnej a nepoškodenej zásuvky. 
 
UPOZORNENIE! 
Predný panel je zo skla. Zaobchádzajte opatrne.
Nezaťažujte zapojenú lampu ďalšou hmotnosťou.
Horné ovládacie tlačidlá stláčajte jemne.
Uchovávajte mimo priamych zdrojov tepla.
Nepozerajte sa priamo do rozsvieteného LED svetla.
Pred čistením odpojte. Použite suchú, mäkkú handričku.
Uchovávajte lampu mimo dosahu detí a zvierat.
 
POZNÁMKA! 
Integrovaný LED svetelný zdroj nie je vymeniteľný.
Lampa sa môže pri dlhšom používaní zahrievať.

Symbol prečiarknutej nádoby na odpad s 
kolieskami označuje, že výrobok sa nesmie 
likvidovať spolu s domácim odpadom. Výrobok 

odovzdajte na recykláciu podľa miestnych predpisov o 
nakladaní s odpadom. Oddelením označeného výrobku 
od domáceho odpadu pomáhate znížiť množstvo 
odpadu určeného na spaľovanie alebo skládky a 
obmedziť možné negatívne vplyvy na ľudské zdravie a 
životné prostredie.

Záruka
Na výrobky AVOLT sa vzťahuje záruka 24 mesiacov. 
Viac informácií o záruke našich výrobkov nájdete na 
 www.avolt.com/pages/warranty 

ITALIANO 

AVVERTENZA! 
Non aprire né modificare l’alloggiamento.
Non usare se visibilmente danneggiato.
Usare solo in ambienti interni asciutti.
Non coprire mai la lampada accesa.
Inserire solo in una presa integra e sicura. 
 
ATTENZIONE! 
Pannello frontale in vetro. Maneggiare con cura.
Non applicare pesi alla lampada collegata.
Premere delicatamente i tasti superiori.
Tenere lontano da fonti di calore dirette.
Non fissare direttamente la luce LED accesa.
Scollegare per pulire. Panno asciutto e morbido.
Tenere fuori dalla portata di bambini e animali.
 
NOTA! 
La sorgente LED integrata non è sostituibile.
La lampada può scaldarsi durante l’uso prolungato.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il 
prodotto deve essere smaltito separatamente 
dai rifiuti domestici. L’articolo deve essere 

consegnato per il riciclaggio in conformità alle 
normative ambientali locali. Separando un prodotto 
contrassegnato dai rifiuti domestici, si contribuisce a 
ridurre il volume dei rifiuti inviati agli inceneritori o alle 
discariche e a ridurre al minimo ogni potenziale impatto 
negativo sulla salute umana e sull’ambiente.

Garanzia
I prodotti AVOLT hanno una garanzia di 24 mesi. Per 
ulteriori informazioni sulla garanzia dei nostri prodotti, 
visitare il sito  www.avolt.com/pages/warranty 

PORTUGUÊS 

AVISO! 
Não abra nem modifique o produto.
Não usar se estiver visivelmente danificado.
Usar apenas em interiores secos.
Nunca cobrir a lâmpada acesa.
Ligar apenas a uma tomada segura e intacta. 
 
CUIDADO! 
O painel frontal é de vidro. Manusear com cuidado.
Não aplicar peso extra à lâmpada ligada.
Premir suavemente os botões superiores.
Manter afastado de fontes diretas de calor.
Não olhar diretamente para a luz LED acesa.
Desligar antes de limpar. Pano seco e macio.
Manter fora do alcance de crianças e animais.
 
NOTA! 
A fonte de luz LED integrada não é substituível.
A lâmpada pode aquecer com o uso.

O símbolo do caixote do lixo com rodas riscado 
indica que o produto deve ser eliminado 
separadamente do lixo doméstico. O produto 

deve ser entregue para reciclagem de acordo com 
os regulamentos ambientais locais para a eliminação 
de resíduos. Ao separar um produto assinalado do 
lixo doméstico, ajudará a reduzir o volume de resíduos 
enviados para incineração ou aterro e a minimizar 
qualquer impacto negativo potencial na saúde humana 
e no ambiente.

Garantia
Os produtos AVOLT têm uma garantia de 24 meses. Para 
mais informações sobre a garantia dos nossos produtos, 
visite  www.avolt.com/pages/warranty 

ČEŠTINA 

VAROVÁNÍ! 
Neotevírejte ani neupravujte kryt výrobku.
Nepoužívejte zařízení při viditelném poškození.
Používejte pouze v suchých vnitřních prostorách.
Nikdy nezakrývejte rozsvícenou lampu.
Zapojujte pouze do bezpečné a nepoškozené zásuvky. 
 
UPOZORNĚNÍ! 
Přední panel je ze skla. Zacházejte opatrně.
Nezatěžujte zapojenou lampu další hmotností.
Horní ovládací tlačítka tiskněte jemně.
Uchovávejte mimo přímé zdroje tepla.
Nedívejte se přímo do rozsvíceného LED světla.
Před čištěním odpojte. Použijte suchý, měkký hadřík.
Uchovávejte lampu mimo dosah dětí a zvířat.
 
POZNÁMKA! 
Integrovaný LED světelný zdroj nelze vyměnit.
Lampa se může při delším používání zahřívat.

Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách 
označuje, že výrobek se nesmí likvidovat s 
domácím odpadem. Výrobek odevzdejte k 

recyklaci podle místních předpisů pro nakládání s 
odpady. Oddělením označeného výrobku od domácího 
odpadu pomáháte snížit množství odpadu určeného 
ke spalování nebo na skládky a omezit možné negativní 
dopady na lidské zdraví a životní prostředí.

Záruka
Na výrobky AVOLT se vztahuje záruka 24 měsíců. Více 
informací o záruce našich výrobků najdete na   
www.avolt.com/pages/warranty 



Instructions:

1.	 Plug into a socket: Lamp 1 can be plugged into Square 1, 
Square 2, or any standard wall socket.  
(Type F Schuko or Type E French sockets).  

2.	 Power On/Off: Click the top-left button to turn the lamp 
on or off. The lamp automatically recalls the previous 
brightness and colour temperature settings. 

3.	 Adjust Brightness: Press and hold the top-left button to 
increase brightness. Release, then press and hold again to 
decrease the brightness. 

4.	 Toggle Colour Temperature Presets: Click the top-right 
button to switch between the default warm (2200 K) and 
neutral (2700 K) colour temperature presets.  

5.	 Adjust Colour Temperature: Press and hold the top-right 
button to increase colour temperature. Release, then press 
and hold again to decrease the colour temperature.  

Instruktioner:

1.	 Anslut till ett uttag: Lamp 1 kan anslutas till Square 1,  
Square 2 eller ett vanligt vägguttag. 
(Type F Schuko eller Type E franska uttag).  

2.	 Ström på/av: Tryck på den övre vänstra knappen för att 
tända eller släcka lampan. Lampan återgår automatiskt till 
föregående ljusstyrka och färgtemperatur. 

3.	 Justera ljusstyrka: Håll den övre vänstra knappen intryckt 
för att öka ljusstyrkan. Släpp och håll in igen för att minska 
ljusstyrkan. 

4.	 Växla färgtemperaturförinställningar: Tryck på den övre 
högra knappen för att växla mellan standardlägena varm 
(2200 K) och neutral (2700 K).  

5.	 Justera färgtemperatur: Håll den övre högra knappen 
intryckt för att öka färgtemperaturen. Släpp och håll in igen 
för att minska färgtemperaturen.  

Anleitung:

1.	 In eine Steckdose stecken: Lamp 1 kann in Square 1, Square 
2 oder jede Standard-Wandsteckdose gesteckt werden. 
(Type F Schuko oder Type E französische Steckdosen). 

2.	 Ein/Aus: Obere linke Taste drücken, um die Lampe ein- oder 
auszuschalten. Die Lampe ruft automatisch die vorherigen 
Helligkeits- und Farbtemperatureinstellungen ab. 

3.	 Helligkeit einstellen: Obere linke Taste gedrückt halten, um 
die Helligkeit zu erhöhen. Loslassen, dann erneut gedrückt 
halten, um die Helligkeit zu verringern. 

4.	 Farbtemperatur-Voreinstellungen wechseln: Obere rechte 
Taste drücken, um zwischen den Standardwerten warm 
(2200 K) und neutral (2700 K) zu wechseln. 

5.	 Farbtemperatur einstellen: Obere rechte Taste gedrückt 
halten, um die Farbtemperatur zu erhöhen. Loslassen, 
dann erneut gedrückt halten, um die Farbtemperatur zu 
verringern. 

Instruksjoner:

1.	 Koble til en stikkontakt: Lamp 1 kan kobles til Square 1, 
Square 2 eller en standard stikkontakt.  
(Type F Schuko eller Type E franske stikkontakter). 

2.	 Strøm på/av: Trykk på øvre venstre knapp for å slå lampen 
på eller av. Lampen henter automatisk forrige lysstyrke- og 
fargetemperaturinnstilling. 

3.	 Juster lysstyrke: Hold inne øvre venstre knapp for å øke 
lysstyrken. Slipp, og hold inne igjen for å redusere lysstyrken. 

4.	 Veksle fargetemperatur: Trykk på øvre høyre knapp for å 
veksle mellom standard varm (2200 K) og nøytral (2700 K) 
fargetemperatur. 

5.	 Juster fargetemperatur: Hold inne øvre høyre knapp for 
å øke fargetemperaturen. Slipp, og hold inne igjen for å 
redusere fargetemperaturen. 

Használati útmutató:

1.	 Csatlakoztatás aljzathoz: A Lamp 1 csatlakoztatható Square 
1-hez, Square 2-höz vagy bármely szabványos fali aljzathoz. 
(Type F Schuko vagy Type E francia aljzatok). 

2.	 Be-/kikapcsolás: Nyomja meg a bal felső gombot a 
lámpa be- vagy kikapcsolásához. A lámpa automatikusan 
visszaállítja az előző fényerő- és színhőmérséklet-
beállításokat. 

3.	 Fényerő beállítása: Tartsa lenyomva a bal felső gombot a 
fényerő növeléséhez. Engedje fel, majd tartsa lenyomva újra 
a fényerő csökkentéséhez. 

4.	 Színhőmérséklet-előbeállítások váltása: Nyomja meg a 
jobb felső gombot az alapértelmezett meleg (2200 K) és 
semleges (2700 K) színhőmérséklet között. 

5.	 Színhőmérséklet beállítása: Tartsa lenyomva a jobb felső 
gombot a színhőmérséklet növeléséhez. Engedje fel, majd 
tartsa lenyomva újra a csökkentéséhez. 

Juhised:

1.	 Ühenda pistikupessa: Lamp 1 saab ühendada Square 1, 
Square 2 või mis tahes standardse seinapistikupesaga. 
(Type F Schuko või Type E Prantsuse pistikupesad). 

2.	 Sisse/välja: Vajuta ülemist vasakut nuppu, et lamp sisse või 
välja lülitada. Lamp taastab automaatselt eelmised ereduse 
ja värvitemperatuuri seaded. 

3.	 Ereduse reguleerimine: Hoia ülemist vasakut nuppu all, et 
eredust suurendada. Vabasta ja hoia uuesti all, et eredust 
vähendada. 

4.	 Värvitemperatuuri eelseadete vahetamine: Vajuta ülemist 
paremat nuppu, et vahetada sooja (2200 K) ja neutraalse 
(2700 K) värvitemperatuuri vahel. 

5.	 Värvitemperatuuri reguleerimine: Hoia ülemist paremat 
nuppu all, et värvitemperatuuri suurendada. Vabasta ja hoia 
uuesti all, et seda vähendada. 

Instrukcijos:

1.	 Jungimas į lizdą: Lamp 1 galima prijungti prie Square 1, 
Square 2 arba bet kurio standartinio sieninio lizdo. 
(Type F Schuko arba Type E prancūziški lizdai). 

2.	 Įjungimas/išjungimas: Paspauskite viršutinį kairįjį mygtuką, 
kad įjungtumėte arba išjungtumėte lempą. Lempa 
automatiškai atkuria ankstesnius ryškumo ir spalvos 
temperatūros nustatymus. 

3.	 Ryškumo reguliavimas: Laikykite nuspaudę viršutinį kairįjį 
mygtuką, kad padidintumėte ryškumą. Atleiskite ir vėl 
laikykite nuspaudę, kad sumažintumėte. 

4.	 Spalvos temperatūros išankstinių nustatymų perjungimas: 
Paspauskite viršutinį dešinįjį mygtuką, kad perjungtumėte 
šiltą (2200 K) ir neutralią (2700 K) spalvos temperatūrą. 

5.	 Spalvos temperatūros reguliavimas: Laikykite nuspaudę viršutinį 
dešinįjį mygtuką, kad padidintumėte spalvos temperatūrą. 
Atleiskite ir vėl laikykite nuspaudę, kad sumažintumėte. 

Upute:

1.	 Uključivanje u utičnicu: Lamp 1 može se priključiti na Square 
1, Square 2 ili bilo koju standardnu zidnu utičnicu. 
(Type F Schuko ili Type E francuske utičnice). 

2.	 Uključivanje/isključivanje: Pritisnite gornji lijevi gumb za 
uključivanje ili isključivanje lampe. Lampa automatski vraća 
prethodne postavke svjetline i temperature boje. 

3.	 Podešavanje svjetline: Držite gornji lijevi gumb za povećanje 
svjetline. Otpustite i ponovno držite za smanjenje svjetline. 

4.	 Prebacivanje postavki temperature boje: Pritisnite gornji 
desni gumb za prebacivanje između tople (2200 K) i 
neutralne (2700 K) temperature boje. 

5.	 Podešavanje temperature boje: Držite gornji desni gumb za 
povećanje temperature boje. Otpustite i ponovno držite za 
smanjenje. 

Navodila:

1.	 Priklop v vtičnico: Lamp 1 lahko priključite v Square 1, Square 
2 ali katero koli standardno stensko vtičnico. 
(Vtičnice Type F Schuko ali Type E francoske). 

2.	 Vklop/izklop: Pritisnite zgornji levi gumb za vklop ali izklop 
svetilke. Svetilka samodejno prikliče prejšnje nastavitve 
svetlosti in barvne temperature. 

3.	 Nastavitev svetlosti: Držite zgornji levi gumb za povečanje 
svetlosti. Spustite in znova držite za zmanjšanje svetlosti. 

4.	 Preklop prednastavitev barvne temperature: Pritisnite 
zgornji desni gumb za preklop med toplo (2200 K) in 
nevtralno (2700 K) barvno temperaturo. 

5.	 Nastavitev barvne temperature: Držite zgornji desni gumb za 
povečanje barvne temperature. Spustite in znova držite za 
zmanjšanje. 

Instrukcijas:

1.	 Pievienošana kontaktligzdai: Lamp 1 var pievienot Square 1, 
Square 2 vai jebkurai standarta sienas kontaktligzdai. 
(Type F Schuko vai Type E franču kontaktligzdas). 

2.	 Ieslēgt/izslēgt: Nospiediet augšējo kreiso pogu, lai ieslēgtu 
vai izslēgtu lampu. Lampa automātiski atjauno iepriekšējos 
spilgtuma un krāsu temperatūras iestatījumus. 

3.	 Spilgtuma regulēšana: Turiet nospiestu augšējo kreiso 
pogu, lai palielinātu spilgtumu. Atlaidiet un turiet vēlreiz, lai 
to samazinātu. 

4.	 Krāsu temperatūras iestatījumu pārslēgšana: Nospiediet 
augšējo labo pogu, lai pārslēgtos starp silto (2200 K) un 
neitrālo (2700 K) krāsu temperatūru. 

5.	 Krāsu temperatūras regulēšana: Turiet nospiestu augšējo 
labo pogu, lai palielinātu krāsu temperatūru. Atlaidiet un 
turiet vēlreiz, lai to samazinātu. 

Pokyny:

1.	 Zapojenie do zásuvky: Lamp 1 možno zapojiť do Square 1, 
Square 2 alebo akejkoľvek štandardnej nástennej zásuvky. 
(Zásuvky Type F Schuko alebo Type E francúzske). 

2.	 Zapnutie/vypnutie: Stlačením ľavého horného tlačidla 
lampu zapnete alebo vypnete. Lampa automaticky obnoví 
predchádzajúce nastavenia jasu a teploty farby. 

3.	 Nastavenie jasu: Podržte ľavé horné tlačidlo na zvýšenie 
jasu. Uvoľnite a znova podržte na zníženie jasu. 

4.	 Prepínanie predvolieb teploty farby: Stlačením pravého 
horného tlačidla prepnete medzi predvolenou teplou (2200 
K) a neutrálnou (2700 K) teplotou farby. 

5.	 Nastavenie teploty farby: Podržte pravé horné tlačidlo 
na zvýšenie teploty farby. Uvoľnite a znova podržte na jej 
zníženie. 

사용 방법: 

1.	콘센트에 연결: Lamp 1은 Square 1, Square 2 또는 표준 
벽면 콘센트에 연결할 수 있습니다.  
(Type F Schuko 또는 Type E 프랑스식 콘센트). 

2.	전원 켜기/끄기: 상단 왼쪽 버튼을 눌러 램프를 켜거나 
끕니다. 램프는 이전 밝기와 색온도 설정을 자동으로 
불러옵니다. 

3.	밝기 조절: 상단 왼쪽 버튼을 길게 눌러 밝기를 높입니다. 손을 
뗀 뒤 다시 길게 눌러 밝기를 낮춥니다. 

4.	색온도 프리셋 전환: 상단 오른쪽 버튼을 눌러 기본 
따뜻한 색온도(2200 K)와 중간 색온도(2700 K) 프리셋을 
전환합니다. 

5.	색온도 조절: 상단 오른쪽 버튼을 길게 눌러 색온도를 
높입니다. 손을 뗀 뒤 다시 길게 눌러 색온도를 낮춥니다. 

Instructions : 

1.	 Brancher sur une prise : Lamp 1 peut être branchée sur 
Square 1, Square 2 ou toute prise murale standard. 
(Prises Type F Schuko ou Type E françaises). 

2.	 Marche/Arrêt : Appuyer sur le bouton supérieur gauche 
pour allumer ou éteindre la lampe. La lampe rappelle 
automatiquement les derniers réglages de luminosité et de 
température de couleur. 

3.	 Régler la luminosité : Maintenir le bouton supérieur gauche 
enfoncé pour augmenter la luminosité. Relâcher, puis 
maintenir à nouveau pour la diminuer. 

4.	 Changer les préréglages de température de couleur : 
Appuyer sur le bouton supérieur droit pour basculer entre 
les préréglages chaud (2200 K) et neutre (2700 K). 

5.	 Régler la température de couleur : Maintenir le bouton 
supérieur droit enfoncé pour augmenter la température de 
couleur. Relâcher, puis maintenir à nouveau pour la diminuer. 

Instructies: 

1.	 Aansluiten op een stopcontact: Lamp 1 kan worden 
aangesloten op Square 1, Square 2 of elk standaard 
wandstopcontact. 
(Type F Schuko- of Type E Franse stopcontacten). 

2.	 Aan/uit: Druk op de knop linksboven om de lamp aan 
of uit te zetten. De lamp herstelt automatisch de vorige 
helderheids- en kleurtemperatuurinstellingen. 

3.	 Helderheid aanpassen: Houd de knop linksboven ingedrukt 
om de helderheid te verhogen. Laat los en houd opnieuw 
ingedrukt om de helderheid te verlagen. 

4.	 Kleurtemperatuurpresets wisselen: Druk op de knop 
rechtsboven om te wisselen tussen de standaard warme 
(2200 K) en neutrale (2700 K) kleurtemperatuurpresets. 

5.	 Kleurtemperatuur aanpassen: Houd de knop rechtsboven 
ingedrukt om de kleurtemperatuur te verhogen. Laat los en 
houd opnieuw ingedrukt om de kleurtemperatuur te verlagen. 

Instrukcja: 

1.	 Podłącz do gniazdka: Lamp 1 można podłączyć do Square 1, 
Square 2 lub dowolnego standardowego gniazdka ściennego. 
(Gniazda Type F Schuko lub Type E francuskie). 

2.	 Włącz/wyłącz: Naciśnij lewy górny przycisk, aby włączyć 
lub wyłączyć lampę. Lampa automatycznie przywraca 
poprzednie ustawienia jasności i temperatury barwowej. 

3.	 Regulacja jasności: Przytrzymaj lewy górny przycisk, 
aby zwiększyć jasność. Zwolnij, a następnie przytrzymaj 
ponownie, aby zmniejszyć jasność. 

4.	 Przełączanie ustawień temperatury barwowej: Naciśnij 
prawy górny przycisk, aby przełączać między domyślną 
ciepłą (2200 K) i neutralną (2700 K) temperaturą barwową. 

5.	 Regulacja temperatury barwowej: Przytrzymaj prawy górny 
przycisk, aby zwiększyć temperaturę barwową. Zwolnij, a 
następnie przytrzymaj ponownie, aby ją zmniejszyć. 

Instruktioner: 

1.	 Tilslut til en stikkontakt: Lamp 1 kan tilsluttes Square 1, Square 2 
eller enhver standard vægstikkontakt. 
(Type F Schuko- eller Type E franske stikkontakter). 

2.	 Tænd/sluk: Tryk på den øverste venstre knap for at tænde 
eller slukke lampen. Lampen gendanner automatisk de 
tidligere indstillinger for lysstyrke og farvetemperatur. 

3.	 Juster lysstyrke: Hold den øverste venstre knap nede for 
at øge lysstyrken. Slip, og hold nede igen for at reducere 
lysstyrken. 

4.	 Skift farvetemperatur-forudindstillinger: Tryk på den øverste 
højre knap for at skifte mellem standard varm (2200 K) og 
neutral (2700 K) farvetemperatur. 

5.	 Juster farvetemperatur: Hold den øverste højre knap nede 
for at øge farvetemperaturen. Slip, og hold nede igen for at 
reducere farvetemperaturen. 

Instruções: 

1.	 Ligar a uma tomada: Lamp 1 pode ser ligada à Square 1, 
Square 2 ou a qualquer tomada de parede padrão. 
(Tomadas Type F Schuko ou Type E francesas). 

2.	 Ligar/desligar: Premir o botão superior esquerdo 
para ligar ou desligar a lâmpada. A lâmpada recupera 
automaticamente as definições anteriores de brilho e 
temperatura de cor. 

3.	 Ajustar brilho: Manter premido o botão superior esquerdo 
para aumentar o brilho. Soltar e manter premido novamente 
para reduzir o brilho. 

4.	 Alternar predefinições de temperatura de cor: Premir o 
botão superior direito para alternar entre as predefinições 
quente (2200 K) e neutra (2700 K). 

5.	 Ajustar temperatura de cor: Manter premido o botão superior 
direito para aumentar a temperatura de cor. Soltar e manter 
premido novamente para reduzir a temperatura de cor. 

Οδηγίες: 

1.	 Σύνδεση σε πρίζα: Το Lamp 1 μπορεί να συνδεθεί σε 
Square 1, Square 2 ή σε οποιαδήποτε τυπική πρίζα τοίχου. 
(Πρίζες Type F Schuko ή Type E γαλλικού τύπου). 

2.	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση: Πατήστε το επάνω 
αριστερό κουμπί για να ανάψετε ή να σβήσετε τη λάμπα. 
Η λάμπα επαναφέρει αυτόματα τις προηγούμενες 
ρυθμίσεις φωτεινότητας και θερμοκρασίας χρώματος. 

3.	 Ρύθμιση φωτεινότητας: Κρατήστε πατημένο το επάνω 
αριστερό κουμπί για να αυξήσετε τη φωτεινότητα. Αφήστε 
και κρατήστε ξανά πατημένο για να τη μειώσετε. 

4.	Εναλλαγή προρυθμίσεων θερμοκρασίας χρώματος: 
Πατήστε το επάνω δεξί κουμπί για εναλλαγή μεταξύ της 
προεπιλεγμένης θερμής (2200 K) και ουδέτερης (2700 K) 
θερμοκρασίας χρώματος. 

5.	 Ρύθμιση θερμοκρασίας χρώματος: Κρατήστε πατημένο 
το επάνω δεξί κουμπί για να αυξήσετε τη θερμοκρασία 
χρώματος. Αφήστε και κρατήστε ξανά πατημένο για να 
τη μειώσετε. 

Pokyny: 

1.	 Zapojení do zásuvky: Lamp 1 lze zapojit do Square 1, Square 2 
nebo jakékoli standardní nástěnné zásuvky. 
(Zásuvky Type F Schuko nebo Type E francouzské). 

2.	 Zapnutí/vypnutí: Stisknutím levého horního tlačítka lampu 
zapnete nebo vypnete. Lampa automaticky obnoví 
předchozí nastavení jasu a teploty barvy. 

3.	 Nastavení jasu: Podržte levé horní tlačítko pro zvýšení jasu. 
Uvolněte a znovu podržte pro snížení jasu. 

4.	 Přepínání předvoleb teploty barvy: Stisknutím pravého 
horního tlačítka přepnete mezi výchozí teplou (2200 K) a 
neutrální (2700 K) teplotou barvy. 

5.	 Nastavení teploty barvy: Podržte pravé horní tlačítko pro 
zvýšení teploty barvy. Uvolněte a znovu podržte pro její snížení. 

Instrucțiuni: 

1.	 Conectare la priză: Lamp 1 poate fi conectată la Square 1, 
Square 2 sau la orice priză de perete standard. 
(Prize Type F Schuko sau Type E franceze). 

2.	 Pornire/oprire: Apăsați butonul din stânga sus pentru a porni 
sau opri lampa. Lampa reia automat setările anterioare de 
luminozitate și temperatură de culoare. 

3.	 Reglarea luminozității: Țineți apăsat butonul din stânga sus 
pentru a crește luminozitatea. Eliberați, apoi țineți apăsat din 
nou pentru a o reduce. 

4.	 Comutare presetări temperatură de culoare: Apăsați 
butonul din dreapta sus pentru a comuta între presetările 
caldă (2200 K) și neutră (2700 K). 

5.	 Reglarea temperaturii de culoare: Țineți apăsat butonul din 
dreapta sus pentru a crește temperatura de culoare. Eliberați, 
apoi țineți apăsat din nou pentru a o reduce. 

Istruzioni: 

1.	 Collegare a una presa: Lamp 1 può essere collegata a Square 1, 
Square 2 o a qualsiasi presa a muro standard. 
(Prese Type F Schuko o Type E francesi). 

2.	 Accensione/spegnimento: Premere il pulsante in alto a 
sinistra per accendere o spegnere la lampada. La lampada 
richiama automaticamente le impostazioni precedenti di 
luminosità e temperatura colore. 

3.	 Regolazione della luminosità: Tenere premuto il pulsante 
in alto a sinistra per aumentare la luminosità. Rilasciare, poi 
tenere premuto di nuovo per ridurla. 

4.	 Cambio dei preset temperatura colore: Premere il pulsante 
in alto a destra per alternare tra i preset caldo (2200 K) e 
neutro (2700 K). 

5.	 Regolazione temperatura colore: Tenere premuto il pulsante in 
alto a destra per aumentare la temperatura colore. Rilasciare, 
poi tenere premuto di nuovo per ridurla. 

Instrucciones: 

1.	 Conectar a una toma: Lamp 1 puede conectarse a Square 1, 
Square 2 o a cualquier toma de pared estándar. 
(Tomas Type F Schuko o Type E francesas). 

2.	 Encendido/apagado: Pulse el botón superior izquierdo 
para encender o apagar la lámpara. La lámpara recupera 
automáticamente los ajustes anteriores de brillo y 
temperatura de color. 

3.	 Ajuste del brillo: Mantenga pulsado el botón superior 
izquierdo para aumentar el brillo. Suelte y mantenga 
pulsado de nuevo para reducirlo. 

4.	 Cambiar preajustes de temperatura de color: Pulse el botón 
superior derecho para alternar entre los preajustes cálido 
(2200 K) y neutro (2700 K). 

5.	 Ajuste de temperatura de color: Mantenga pulsado el botón 
superior derecho para aumentar la temperatura de color. 
Suelte y mantenga pulsado de nuevo para reducirla. 

Ohjeet:

1.	 Kytke pistorasiaan: Lamp 1 voidaan kytkeä Square 1:een, 
Square 2:een tai tavalliseen seinäpistorasiaan. 
(Type F Schuko- tai Type E ranskalainen pistorasia).  

2.	 Virta päälle/pois: Paina vasenta yläpainiketta kytkeäksesi 
lampun päälle tai pois. Lamppu palauttaa automaattisesti 
aiemmat kirkkaus- ja värilämpötila-asetukset. 

3.	 Säädä kirkkautta: Pidä vasenta yläpainiketta painettuna 
lisätäksesi kirkkautta. Vapauta ja pidä uudelleen painettuna 
vähentääksesi kirkkautta. 

4.	 Vaihda värilämpötilan esiasetuksia: Paina oikeaa yläpainiketta 
vaihtaaksesi oletusarvoisen lämpimän (2200 K) ja neutraalin 
(2700 K) värilämpötilan välillä.  

5.	 Säädä värilämpötilaa: Pidä oikeaa yläpainiketta painettuna 
nostaaksesi värilämpötilaa. Vapauta ja pidä uudelleen 
painettuna laskeaksesi värilämpötilaa.  

Product Parameters: 

Lamp1TM by AVOLT. Designed & engineered in Sweden. Made in P.R.C.
AVOLT AB, Rådmansgatan 5, 114 25 Stockholm.
Rating: 220-240V~50/60Hz, 28mA, 3.5 W.
Luminous Flux (Φ): 210 lm (Sphere), CCT: 2200 K-3000 K, Efficacy: 60 lm/W

SKUs:
LP1-EUF10-WM*, ( * = SB, OP, GG, OG, OB, RR, YY, SHB, BE, WH, OR, LG, CB, BP, IN, OC, IN1, LG1)
LP1-SKF10-WM*, ( * = SB, OP, GG, OG, OB, RR, YY, SHB, BE, WH, OR, LG, CB, BP, IN, OC, IN1, LG1)

Type F 
CEE 7/3 
Schuko Socket

Compatible with:

Type E
CEE 7/5 
French Socket

1)

Click and release  
to switch between colour 
temperature presets.

Preset 1 : 2200 K
Very warm white. Similar to 
candlelight or sunset. 

Preset 2 : 2700 K
Warm white. Similar to 
standard Incandescent bulb.

4)

The colour temperature gradually 
ramps up to the warmest setting 
of 2200 K over three seconds.

Release and hold again to reverse 
direction towards the coolest colour 
temperature setting of 3000 K.

Press and Hold
to smoothly ramp up or down the 
colour temperature (3 seconds).

5)

Click and release  
to turn the lamp ON.
Click again to turn OFF.

Turn ON
The lamp restores previous 
brightness and colour settings.

Turn OFF
The lamp saves the current 
brightness and colour settings.

2)

Press and Hold
to smoothly ramp up or down 
the brightness (3 seconds).

Maximum Brightness
of 210 Lumen (100%). 
Press & Hold to decrease.

Minimum Brightness
of 42 Lumen (20%).
Press & Hold to increase.

3)


